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PE®EPAT

KiroueBsie caoBa: @OPA3ZEOJIOTU3MbI C  KOMIIOHEHTOM-
300HUMOM, 300MOP®U3MBI, CPEJCTBA BbBIPABUTEJIbHOCTU,
OBYYEHUE PA3BUTUIO PEUM, METO/JblI PABOTHI HAJl PASBUTHUEM
PEYN.

OO0muit o0beM JUIUIOMHOW paldoThl cocraBisieT 61 cTpaHun, M3 HHX
OCHOBHOM TekcT — 51 crpanun. Pabora cocTOMT W3 BBENECHUS, ABYX IJIaB,
3aKJIIOYEHUS, CITUCKA UCIOJIb30BAHHBIX UCTOYHUKOB (BKIIOYaeT 44 HAaMMEHOBaHUS)
U JIBYyX NPUJIOKEHHM.

Hean UCCJIEI0BAHUS: pa3paborarh METOJINYECKYIO CUCTEMY
COBEPILIECHCTBOBAHUS BBIPA3UTEIBHOCTH PYCCKOM pPEYM KHUTANCKUX CTYAEHTOB C
MPUBJIEYEHUEM SI3BIKOBBIX CPEICTB 300MOP(PHOTO XapaKkTepa.

B kauectBe 00BbeKTa HcciaenoBaHUs M30paH nporecc 00ydeHHs] KUTalCKUX
CTYJIEHTOB PYCCKOMY SI3bIKY C IPUMEHEHUEM 300MOP(PHBIX €AUHUL.

IIpeamerom wuccieqoBaHUs ABIAETCS METOAMKA (DOPMHPOBAHUSA PEUEBOMN
BBIPA3UTEIBHOCTH C MPUBJICUEHUEM SI3BIKOBBIX CPEACTB 300MOP(PHOTO XapakTepa.

['unoTe3a uccnenoBaHus. pedb HHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB-(PUIOIOTOB MOXKET
cTarb Ooyiee BBIPA3UTENIBbHOM, €CIM HMCIOJIb30BaTh B KAayeCTBE OAHOW U3 (PopM
oOyyeHHus YIpaXKHEHUS C TMPUBICUYCHUEM S3BIKOBBIX CPEACTB 300MOP(HHOTO
xapakTtepa. MeToabl uccjae0BaHusi — 0000LIEHUE TaHHBIX HAyYHOU JIUTEPaTyphl,
KOMITAPAaTUBHBIN aHaJIN3, 00yYarolUii SKCIEPUMEHT.

3amaun, penieHHble B HCCIEAOBAHMM M ONPEACIMBIIMNE HOBHU3HY €ro
pE3YABTATOB:

1. MByunTh ncuxosioro-nenarorndeckue padboThl MO BONPOCAM MOTHBALUU
peueBOi JIEATETbHOCTH HAa PYCCKOM SI3bIKE KakK MHOCTPAHHOM, a TaKxke
JIMHTBUCTUYECKYIO U METOJUYECKYIO JUTEPATYPYy MO MpoOiIeMe BhIPA3UTEIbHOCTU
peun.

2. OnpenenuTh MOCIEA0BAaTeILHOCTS O0yJaroNuX ACHCTBUHN, HaICICHHYIO
Ha (pOpMHUpPOBAaHUE Y KUTAUCKUX CTYyICHTOB YMEHHI BbIPA3UTEIbHON PYCCKON pedn
C MPUBJICYEHUEM 300MOP(PHBIX S3BIKOBBIX EAUHULI.

3. ObecrieunTh oOpa3oBaTebHbIN npolecc HEO0O0XOIMMBIMU
TUAAKTUYECKUMH MarepuaiamMu (YIpaXHEHUSIMU 10 OTAEIbHBIM pa3jesiaM LUKIIA
3aHATHI, METOJWYECKHUMH YKa3aHUSIMU, TEKCTaMH, oOpa3laMH BbIIOJHEHUS
3aJIaHUH U T.I1.).

IIpakTHyeckass 3HAYUMOCTb pPAOOTBI COCTOMT B TOM, UYTO PE3YyIbTAThI
UCCJIEIOBaHUs MOTYT OBITh KCIIOJNIb30BaHbl B MPAKTUKE OOYYEHHS WHOCTPAHHBIX
CTYJIEHTOB, TIPU COCTaBJIEHWU Y4E€OHBIX MOCOOMI MO (ppazeosoruu, ABYA3BIYHBIX
CJI0Bapel, CIPaBOYHUKOB, a TAK)KE B TEOPETUUECKUX UCCIIEIOBAHUAX 10 BOIPOCAM
MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHHUKAIIMU U (PA3EOJIOTHH.



ABSTRACT

The total volume of this thesis is 60 pages, of which the main text is 50 pages.
The thesis includes an introduction, two chapters, a conclusion, a list of sources
used (44 references) and two appendices.

Keywords: PHRASEOLOGISMS WITH ZOONYMS AS COMPONENTS,
ZOOMORPHISMS , MEANS OF EXPRESSIVENESS, TRAINING IN THE
DEVELOPMENT OF SPEECH, PRACTICES IN THE DEVELOPMENT OF
SPEECH.

The research objective: to develop a methodical system of improving the
expressiveness of the Russian speech delivered by Chinese students by using
linguistic terms of zoomorphic nature.

The research focuses on the process of teaching the Chinese students the
Russian language.

The study is aimed at a technique of making the students’ speech more
expressive by using linguistic terms of zoomorphic nature.

Hypothesis of the study: the speech of foreign philology students can become
more expressive, when the primary form of teaching is based on exercises
involving linguistic terms of zoomorphic nature.

The methods of study — generalization of the scientific literature data,
comparative analysis, teaching experiment.

The main tasks of the study, that were solved during the research and have
determined the novelty of the results:

—to study the psychological and pedagogical works on the motivation of
foreign language speech activity, as well as linguistic and methodological literature
on the problem of speech expression as one of its communicative qualities;

—to determine a pilot program aimed at developing Chinese students' skills in
Russian expressive speech involving zoomorphic language means;

—to provide program with necessary teaching materials (exercises on separate
sections of cycle training, guidelines, texts, and examples of assignments, etc.).



